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Germanische Allertiimer in dem Angelsdchsischen Gedichte Judith. 
Dr. Friedrich Brincker. 1 (Progr. of Realschule vor dem 
Liibeckerthore zu Hamburg.) Hamburg, 1898. Pp. 22. 

The example set by Vilmar more than half a century ago 
in his Deutsche Alterthiimer im Heliand has been repeatedly fol- 
lowed in recent years by students of Old English religious 
poetry. Dr. Brincker himself cites Kent's Teutonic Antiquities 
in Andreas and Elene and Rau's Germanische Alter turner in der 
Angelsdchsischen Exodus, and he might have added Deering's 
dissertation on The Anglo-Saxon Poets on the Judgment Day, 
Halle, 1890, Ferrell's dissertation on Teutonic Antiquities in the 
Anglo-Saxon Genesis, Halle, 1893, Lagenpusch's pamphlet on 
Walhallkldnge im Heliand, Konigsberg, 1896, and Price's disser- 
tation on Teutonic Antiquities in the Generally Acknowledged Cyne- 
wulfian Poetry, Leipzig, 1897. The purpose in all these inves- 
tigations is essentially the same — to discover to what extent 
the Christian poet naively or unconsciously preserves traces 
of old Germanic life or customs or belief in his professedly 
Christian work. 

As is to be expected, the poems yield returns of somewhat 
varying interest. None of the Old English Christian poems 
is so singularly naive as the Heliand in the conception of 
Christ's life and work, but there remains enough to justify 
the investigation. The question is an engaging one, though 
scarcely touched by the writers of the papers named above, to 
what extent the Germanic setting is a mere conventionality, 
and to what extent it represents the real belief of the poet and 
his readers or listeners. An acute student of etymology and 
history can read hundreds of concealed meanings into a few 
pages of modern English, but the ordinary man will read the 
same pages in blissful ignorance that the words suggest more 
than the plain everyday meaning he has habitually assigned 
to them. There is, therefore, some need of caution in order 
that etymology may not be pushed too far in this class of 
investigations. The Germanic remains in the poems are at 
best rather meagre, and hence there is a temptation to press 
every expression into the service of the thesis. An instance 

1 To an American it is a pleasure to find that the author bases his work 
upon Cook's ' trefHiche Ausgabe,' which he quotes more than once. 
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of this seems to appear in Brincker's discussion of swegles 
dr/amas (p. 10). Whatever the original meaning of dr'eam may 
have been, there is slight reason to believe that at the time 
when the Judith was written the phrase was other than a con- 
ventional one for the joys of heaven. Similar question may 
be raised with regard to the words tir, torht, egesa. The author 
is, of course, justified in discussing them and pointing out 
their original meaning, but there is much doubt as to whether 
the Old English people still had of egesa, for example, 'dunkle 
Vorstellungen vom Meeresgotte [Oegir],' p. 7, so that they 
conceived of it as a living, acting power. 

Brincker's paper has no table of contents, but it follows 
closely in its arrangement of material Rau's dissertation on 
Germanische Altertiimer in der Angelsdchsischen Exodus. Rau's 
divisions are : Einleitung, 1. Mythologie, 2. Christentum, 
3. Natur, 4. Recht, 5. Konig, 6. Krieg, 7. Krieger. Brincker's 
divisions are : Einleitung, r. Mythologie, 2. Christentum, a) 
Gott, b) Himmel, c) Holle, 3. Konig und Gefolgschaft, 4. 
Krieg, a) Waffen, b) Krieger, c) Die Schlacht, 5. Das Gelage, 
6. Die Figur der Judith. Several of the same divisions appear 
in the dissertations by Kent and by Ferrell. We need not 
follow the investigation into its details. The work has been 
carefully done ' and presents substantially all that deserves to 
be regarded as Germanic in the poem. ' Die Stadt Bethulia 
erscheint uns als eine angelsachsische Burg, die Assyrer 
sowohl wie die Hebraer sind germanische Krieger, Judith 
und ihre Dienerin sind germanische Frauen und Christinnen,' 

P-S- 

Investigation of the same sort will, we may hope, be made 

of the entire body of Old English Christian poetry, so that 

the whole may be combined under one exhaustive discussion. 

The conclusions yet to be reached will probably not differ 

materially from those now held, but they may to advantage be 

presented in compact form, instead of being scattered as they 

now are though several rare papers with much vain repetition. 

William Edward Mead. 

Wesleyan University, 

MlDDLETOWN, CONN. 

1 Onft or two trifling slips may be noted. Ealdor does not mean ' der 
Aelteste ' (p. 13). Wif is printed wif (p. 17). Goth, drauhlinon, drauhti- 
nassus, gadrauhts might preferably be printed dratihtindn, drazihtinauus, 
gadrauhts, since all other Germanic words in the article are accented. 



